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ng pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya ng
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gobyerno, at kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na Korean na form.
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B Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Batas sa Pagpasok, Paglabas, at Legal Status ng mga Overseas Koreans (Harap)

[Attached Form No.7] <Amended 2022. 12. 29.>
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Aplikasyon para sa Pag-isyu o Pagsuri ng Katibayan ng
ulat ng Domestic Residence
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% Kung ikaw mismo ang nag-aplay para sa pagpapalabas ng sertipiko, maaari mo itong makuha nang walang bayad mula
sa Government24 (www.gov.kr) Kung personal kang mag-aplay, kailangan mo lamang ipakita ang iyong ID card nang

hindi kailangang punan ang form ng aplikasyon.
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% Mangyaring sumangguni sa mga paalala sa likod ng pahina bago punan ang form na ito.
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Numero ng Pagpaparehistro Petsa ng Pagpaparehistro Petsa ng Pag-isyu Tagal ng Pagproseso Kaagad
YIoAR Y X
(fldst Atgh Pangalan Contact Number
Taong Nagpapa-isyu

(Taong nagbibigay ng | 2L HAATHS
power of attorney) | Nymero ng ulat sa lokal na paninirahan
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Aplikante

(Taong binigyan ng AzhA 2o O AARRL 2HA

power of attorney) Contact Number Relasyon sa taong nagpapa-isyu
A A S2Hs
SEUS(FUSSUS - ARASTHUE - AU DM F), | Nakaraang registration number
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Paglalahad ng nakaraang registration number (Numero ng [ Magay[  JHuwag ilagay

rehistradong residente, numero ng dayuhang rehistrado, numero | 271 &% #©d Atg

ng ulat sa lokal na paninirahan),pangalan, lugar ng pananatili at | Mga Pagbabago sa Nakaraan na Pangalan
kasaysayan ng pagbabago ng status ng visa [ 1= [ ol=d

[ Magay[ ]Huwag ilagay
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Mga pagbabago sa nakaraang lugar ng pananatili
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[ Magay[ ]Huwag ilagay
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Mga pagbabago sa nakaraang status ng visa
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[ Jagay[ ]Huwag ilagay
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Bilang [ ]Pag-isyu ng sertipiko ng Katotohanan na Ulat () kopya
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Pagtingin ng sertipiko ng Katotohanan na Ulat () piraso
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Alinsunod sa Artikulo 7 ng " Act on the Immigration and Legal Status of Overseas Koreans

panuntunan sa pagpapatupad ng parehong batas, ako ay nag-aaplay para sa pag-isyu at pagsuri ng Katibayan ng
katotohanan ng ulat ng domestic residence tulad ng nakasaad sa itaas.

at Artikulo 11 ng
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Taon Buwan Araw
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Aplikante (lagda o selyo)
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Sa Pinuno ng Tanggapan ng OO Imigrasyon o Foreigner’s Office (Sangay na Opisina) /

Pinuno ng OO Si, Gun, Gu o Eup, Myeon, Dong
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Power of Attorney
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Ang taong nagpapa-isyu (taong nagbibigay ng power of attorney) ay nagbibigay ng karapatang magpa-isyu,
mag-aplay para sa pagsuri, at tumanggap ng nabanggit na sertipiko ng katotohanan sa (taong binigyan ng power of

attorney).
£ 2 2
Taon, Buwan Araw
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Taong nagpapa-isyu
(taong nagbibigay ng power of attorney)
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. Ang mga parte na may madilim na kulay ay hindi dapat punan ng aplikante, markahan ng v ang [ ] ng naaangkop na
kasagutan.
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2. Tanging ang aplikante mismo, ang kanyang legal na kinatawan, o ang taong binigyan ng power of attorney ang maaaring
mag-aplay para sa pagpapa-isyu at pagpapasuri ng katibayan ng ulat ng domestic residence.
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3. Alinsunod sa Artikulo 11 (2) ng "Panuntunan sa Pagpapatupad ng Batas sa Pagpasok, Paglabas, at Legal Status ng mga
Overseas Koreans | , ang mga sumusunod na tao ay maaaring mag-aplay para sa pagpapa-isyu o pagpapasuri sa Katibayan ng
ulat ng domestic residence.
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A. Kung ang tao ay hindi makapagpahayag ng kanyang mga intensyon dahil sa pagkawala, kamatayan, atbp., o kung malinaw
na kinikilala na ang tao ay walang kaalaman sa kanyang sariling kapakinabangan.
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1) Asawa, direct descendants, o kapatid na lalaki o babae
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2) Direktang ascendant, descendant, at kapatid (kuya, ate, nababatang kapatid) ng asawa (Ito ay angkop lamang kung ang
asawa ay namatay at walang sinumang nararapat sa ilalim ng numero 1)
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B. Kung ang isang umiiral na hatol ay final at sumasailalim sa trial na may kaugnayan sa bonds at mga utang sa mga dayuhang
mamamayan, kumpanya sa pananalapi, atbp. na nasa ilalim ng alinman sa subparagraph 3 ng nakalakip na Talahanayan 2
ng Mga dekreto ng Pagpapatupad ng Resident Registration Act; na kung saan, kinakailangang kolektahin ang overdue
na utang o sa mga kaso kung saan may kaugnayan sa kredito/utang sa dayuhan (limitado sa mga kaso kung saan dumating
ang deadline ng pagbabayad dahil sa paglipas ng deadline o pagkawala ng mga kita sa loob ng deadline, hindi kasama ang
mga kaso kung saan ang halaga ng utang ay 1 milyon won o mas mababa. Ang taong pinagkakautangan na gustong
mag-isyu o tumingin ng katibayan ng ulat ng domestic residence report ng mamamayan na citizen sa ibang bansa
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¥ Ang mga dokumentong makakapag-secure ng pampublikong ebidensya, tulad ng mga resibo ng remittance,
notarization, at kumpirmadong petsa, ay dapat na kalakip sa mga kontrata, sertipiko ng pagloan, bill, atbp. na maaaring
patunayan ang ugnayan ng umutang at nagpautang.
C} 7 tbof| HREZRIDlo| ZOlA T QSICIT OIMSH= Al
C. Sinumang tao na itinuturing na binigyan awtoridad ng Ministry of Justice para sa pampublikong interes.
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4. Kung ang aplikante ay nakatanggap ng power of attorney, kailangan maglakip ng power of attorney at ID card (kopya) ng
taong nagbigay ng power of attorney at ang kaniyang ID card bilang aplikante.
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¥ Maaaring maparusahan ayon sa nauugnay na mga batas ang pag-aplay o pagpa-isyu ng sertipiko sa pamamagitan ng
paglikha ng huwad na power of attorney o sa pamamagitan ng pagnanakaw ng pirma o selyo ng ibang tao.
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5. Ang pagtatalaga ng delegasyon ay may bisa lamang sa loob ng 6 na buwan mula sa petsa ng paglikha.
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